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Helyben, háthoz he- Un:
Félérre 18 korona. 
Egy hóra 3 korom.

Vidéken:
Félévre 19 korom;. 
Egy hóra 3 korona.

Szerkesztésért felelős: KOVÁCS SÁNDOR.

Megérett a gyümölcs
a várva várt, a vágyva vágyott 
gyümölcs. A magyar gazdáknak 
és az ipari munkásoknak, ki­
mondhatjuk bátran: a, dolgozó 
népnek a joga lett végre vala- 
hára érett, gyümölccsé az idők­
nek a fáján. A nagy idők érlel­
ték meg és a kiömlött vér!...

A fát, a népjogok fáját ültette, 
verejtékével és könnyével ön­
tözte a magyar. A nép. Mily 
hosszú, hosszú éveken, eszten­
dőkön át (ártották ki mellette.! 
Dédelgette gyönge palánta korá­
ban,

rfdi
fagyiul ovv<n.

aztán mikor esőmeto
akkor
hogy ki. !)•:

melenget, re, 
fácska lett, 

őrizte, oltalmazta, 
tépje gonosz kéz!

A nép, becsületes és igaz ma­
gyar nép, a minden érdemes 
polgárnak jogot kívánó tömeg: 
a független, a törhetetlen aka­
rata, a megvesztegethetetlen ér­
zésű magyar földműves osztály 
volt a népjogok hit vallója min­
denkor

Mert a 48-as függetlenségi 
alföldi tősgyökeres magyar gaz­
daosztály mindég kívánta az 
egyenlő jogot mindenkinek, aki 
csak megszolgál ér-4te!

S akik a Kép lelkének mélyén 
dédelgetett hitvallását: a jogok, 
az emberi jogok megadását min­
dig követelték, azok a nép lei­
kéből lelkedzett, a nép szivének 
verését megértő függetlenségi 
vezérek voltak. A nép kívánta 
a jogot és az igazságot, vágya­
kozott rá: ölt voltak a Szónak 
kimondói, az Igének a hirdetői. 
Ok voltak, akik nem ültek a 
hatalom húsos fazeka mellé, 
hanem a néppel együtt rendület­
lenül kitartottak. Nem engedtek 
a hatalom semmiféle csábításai­
nak, mivel az egész nemzet szá­
mára kívánták a jogot és sza­
badságot. hűek maradtak a nép­
hez.

„Addig nem tágítunk, amíg 
minden dolgozó magyar ember­
nek egyforma joga nem lesz arra, 
hogy azt bízza meg a törvény- 
hozással, akit ö kíván, aki iga­
zán a népet képviseli. Addig 
nem nyugszunk, amíg a magyar 
katonát, aki vérét áldozza ezért 
a hazáért: magyar nyelven, 
magyar vezényszóval, magyar 
vezetés nem kormányozza. Nem 
széd itt etjük el magunkat semmi 
szép szóval. Ha jó a vérünk, 
legyen jó a nyelvünk is a had­
seregnek és legyen magyar a 
hadvezetés is.

Csak a Nép értette meg az 
eszméiket, csak a nép érezte, 
tudta és hitt, benne, hogy a.z ö 
igazságuk a magyar igazság. Es 
kitartott a .iusth Gyulák mellett, 
akik azt mondották: „Vagyok, 
aki voltam és leszek, aki vagyok!“

Es most, amikor a nép vére 
és a dusthok törhetetlen kitar­
tása meghozta végre Károly ki­
rály üzenetét: „Az én népem 
veve hullásával megkoronázta 
százados küzdelmét: Ráül ölte a 
piros pecsétet, az önnön véréi.!

Akarom, hogy legyen hű ma­
gyar nemzetem minden ragjának 
joga a maga sorsát intézni. Le­
gyen a hős magyar Népnek ma­

Kiadótulajdonosok: KOVÁCS ÉS HALÁSZ.

gyár hadserege. Királyi szavam 
ez. Eri tudom, mert láttam, hogy 
megérdemelte“.

Most legyenek a jogoknak ho­
zói azok, akik számkivetésben 
voltak eddig s a néppel együtt 
vártak, küzdöttek, kitartottak. 
A Nép jogának megalkotására a 
király hívta meg őket maga! 
A függetlenségi vezérek tehát, 
ott is maradnak, mig törvénybe 
iktatják az ország házában az 
1848-as elvet.

A régi negyvennyolcas, küzdők 
most törvényhozókká lettek, mert 
így hozta, magával a sors és az 
idők követelése és így akarja a 

I nemzet, és a király.

Kémei ultimátum Homámának ?
Genf, február 12.

A Hetit Journal jelenti : Antonesen párisi román követ megerősíti I 
a német, ultimátum és Bratiacn lemondásának hírét. A követ hozzátette, ! 
hogy ezek az események váratlanul érték. Ugyancsak a Petit Journalban 
nyilatkozik Dragitescu román szenátor js <”•$ kijelenti, hogy Románia 
békekötése teljes meghódolást jelentene*

A hadifoglyok kicseréléséről tovább
tárgyalnak.

Becs, február 12.
Illetékes helyről érdeklődtünk a bábom befejezésével előállott uj 

helyzet, várható fejleményei iránt és a következő információt kaptuk :
— Ha jogilag vagy formálisan nem is. de tényleg helyreállott a 

békeállapot köztünk és Oroszország között. Természetes, hogy & béke* 
küldöttségeknek ilyenformán semmi keresnivalójuk többé Breszt,-Litovszk- 
ban nincsen, (izernin gróf, Ixühlraann államtitkár, Radoszlavov minisz­
terelnök és Hakki pasa kíséretükkel együtt, el is utaztak onnan.

- A hadifoglyok és a polgári internáltak kicseréléséről, továbbá a 
gazdasági kérdésekről a kiküldött, albizottságok tovább fognak tárgyalni 
az orosz kormány kiküldötteivel. A központi hatalmak megbízottai ilyen­
formán továbbra is Pétervárott maradnak.

A külügyminisztériumban (Nemin gróf és kíséretének hazaérkezését 
holnapra várják.

Ukrajnával kötött 
békeszerződés 

szövege.
Az ukrán békeszerződés szövege 

a következő:
Minthogy az ukrán nép V világ­

háború folyamán függetlenné nyil­
vánította magát és azt a kívánsá­
got fejezte ki, hogy az ukrán nép- 
köztársaság és az Oroszországgal 
liadiállapotban levő hatalmak között 
helyreállítja a békét, Németország, 
Magyarország, Ausztria, Bulgária 
es Törökország kormányai elhatá­
rozták, hogy az ukrán népköztár­
saság kormányával békeszerződést

kötnek. Evvel az első lépést akar­
ják megtenni a tartós és mindegyik 
félre nézve tisztességes világbéke 
felé.

Ezen bevezetés után következnek 
az egyes államok meghatalmazó fiai­
nak nevei, azután maga a szerző­
dés. melyet itt közlünk.

I. cikk. Németország, Ausztria 
és Magyarország, Bulgária és Török­
ország egyrészről, az ukrán nép­
képviselőt másrészről kijelenti, hogy 
a hadiállapot megszűnt közöttük. 
A szerződést kötő felek elhatároz- 
ták, hogy mostantól fogva bekében 
és barátságban fognak élni egy­
mással.

II. cikk. Ausztria-Magyarország 
között egyrészt, az ukrán népköz -

társaság között másrészt, amennyi­
ben ezek az államok egymással 
határosak lesznek, ugyanott Írsz a 
határ, ahol a bábom kitörése előtt 
a magyar és osztrák monarchia és 
Oroszország között volt. Tovább 
északra az ukrán népköztársaság 
határa Tarnogradtól kezdődően Wy- 
gonovszkojcsceig halad.

E határokat a nép kívánságainak 
figyelembe vételével vegyes bizott­
ság fogja megállapítani.

HL cikk, A megszállott területek 
kiürítése a jelen szerződés ratifiká­
lása után nyomban megkezdődik. A 
kiürítés végrehajtásának móriját 
és a kiürített térti letek átadását, az 
érdekelt felek megbízottai állapítják 
meg.

IV. cikk. A szerződő leiek nyom­
ban a, békeszerződés után megkez­
dik a diplomáciai és konzuli össze­
köttetést.

V. cikk. A szerződő felek köl­
csönösen lemondanak hadiköltségeik! 
megtérítéséről, vagyis a háborúvá 
fordított állami kiadásokról, valamint 
hadi káraik megtérítéséről, vagyis 
ama károkról, a melyeket az álla­
mok és hozzátartozóik a haditoni-

I léten tort, háborús intézkedéseik 
folytán szenvedtek, beleértve az 
ellenséges országokban végrehajtott 
rekviválásokat is. — A VI. pontot, 
amely a hadifoglyokról szól, tegnapi 
számunkban közöltük.

A nagyon hosszú és részletes 
VII. cikk a központi hatalmak és 
az ukrán népköztársaság gazdasági 
viszonyát állapítja meg. A szerződő 
felek ez évi julius ■'> 1-ig átadják 
egymásunk mezőgazdasági és ipari 
termelésük fölöslegét. Az áruk 
mennyiségét s az árakat egy bizot- 
ság fogja megállapítani, a mely a 
békeszerződés után nyomban össze­
ül. A kicserélést részben állami, 
vagy állami ellenőrzés alatt lévő 
központok, részben pedig szabad 
forgalom utján bonyolítják le.

í\z ukrán hadifoglyok 
kicserélése.

Becs. A német, nemzeti párt egyik 
vezető politikusa kijelentette, hogy 
Ukrajnával megkezdik a hadifoglyok 
kicserélését. A monarchiában és 
Németországban levő 400.000 uk­
rán hadifogoly teljes felszereléssel 
került, vissza Ukrajnába, hogy az 
ifjú köztársaságot a kül ellenség 
esetleges támadásaivá! szemben 
megvédhesse.

— GAVALLÉR préselt cigaretta-hüvely 
mentes minden enyvezéstől, Így az egész­
ségre nem ártalmas. Kapható Kovács 
Sándor paplrtere.shedésébeo. Hahón, 
9zegedi-ntea 1. szám.



LEGÚJABB.
(Tudósítónk telefonjelentése.)

Romániával szembsn vára­
kozó álláspontra helyez­

kedünk.
Becsből jelentik mai kelettel: 

azt nem tudhatjuk, hogy mi történ­
hetik Komáméban az orosz béke 
megkötése után. Egyelőre várakozó 
álláspontot foglalunk el s rábízzuk, 
hogy levonja a következtetéseket 
arra nézve, hogy mit kell most 
tennie.

A párisi román k ö v e t 
kijelenti, hogy az orosz béke meg 
kötése után lehetetlenségnek tartja, 
hogy Románia képes legyen a há­
borút egyedül tovább folytatni.

A választójogi bizottság mai 
ülése.

Návay Lajos kifejti, hogy a 
nemzetiségiektől való félelem nem 
lehet akadálya a demokratikus jog- 
kiterjesztésnek, mert a nemzeti­
ségi túlkapások megakadályozására 
más eszközöket is lehet találni, 
ő feltétlen hive a titkosságnak. A 
nők szavazati jogára pedig meg­
jegyzi, hogy ha az égetően szük­
séges, akkor nem szabad a hadi 
özvegyeket különleges jogokban 
részesíteni.

Vázsonyi miniszter kijelenti, 
hogy e magyarul irni-olvasni tudást 
nem állíthatták fel mértékül, mert 
már is az izgatók felhasználták 
ezt. hogy a nemzetiségeket ezzel 
bnjtogassák.

munkásjóléti és a népbiztosi tás i in­
tézmények megalkotásával a töme­
gek jólétét és a társadalmi békét 
kívánja biztosítani.

Ezeket bővebben fejtegetni iga­
zán felesleges.

A jellegzetes függetlenségi köve­
telményeket, a közgazdasági önál­
lóságot s a magyar hadsereget a 
■18-as alkotmánypárt kitűzött iránya 
következőkben érinti:

A közgazdasági önállóság tekin­
tetében biztosítja, amink még soha 
biztosítva nem volt. a nemzetnek a 
jövő országgyűlésen kifejezésre jutó 
szabad elhatározását. A közgazda- 
sági önállóságot pedig, amelyet ma 
is erőteljes közgazdasági é.

eveleApponyi nyílt 
választóihoz.

Kötél osségemnek tartom, hogy 
a pártállásomban beállott külső vál­
tozásról] választóimnak beszámoljak 
s a téli közlekedés akadályai miatt 
Írásban vagyok bátor ezt megtenni. 
Nincs szükségem hosszadalmas fej­
tegetésekre azok után. amiket or­
szággyűlési beszédeimben elmond­
tam és amik a nyilvánosság előtt 
varrnak. De még egyszer kívánom 
kiemelni, hogy nem elveink meg­
tagadásáról, liánom azok megvaló­
sításának terén éléit korszakos 
eredményről van szó. A kormány 
szociálpolitikai programmja igazi 
megtestesülése a 48 as politika irány­
zatának, amely párhuzamosan, he­
lyesebben szólva, organikus függés­
ben érvényesítette a nemzeti gon­
dolat elsőségét és a népjogok kiter­
jesztésének, a népjóléti intézmények 
megépítésének gondolatát. A husza­
dik századba átültetett negyven­
nyolcas hagyomány ez a programra 
hivatva van a földet hozzáférhetővé 
tenni a nép számára, elsősorban a 
háború áldozatainak számára, amely 
& közteherviselés elveit az igazi 
teherviselési képességhez valói ará- 
nyitás gondolatával fejleszti As a

s kit io­
nosén ipari fejlődésünk egy döntő 
tényezőjének tekintek, akép állítani 
fel, hogy a rendkívüli idők folytán 
előállható tárgyi akadályokkal egy­
általában ne számoljunk, nem lehet 
politikai programra, mert nőm felei 
meg az észszerű ség követeiméi ivei­
nek.

Ki vonja azonban kétségbe, hogy 
a függetlenségi törekvések sorából 
kimagaslik és semmi egyéb köve- 
tolménnyel egy vonalba nem hoz­
ható az önálló magyar hadsereg 
körete őse ? Az én politikai életem 
amint ezt tisztelt választóimnál 
senki jobban nem tudja, ezzel a 
kérdéssel vau összeforrva ; tárgyi- 
rag tekintve a dolgot, nincs a ma­
gyar nemzeti önállóságnak, a ma­
gyar nemzeti életnek sajgóbb se.#e, 
fájóbb hiánya, mint a nemzeti had­
seregnek nélkülözése. Századok tör­
ténete, századok összeütközései t r- 
dulnak e kérdés körül. Midőn tehát 
teljesen biztosítva vagyok — é-> ezt 
felelősságem tudatában állítom a 
magyar nemzet számára az önálló 
és teljes nemzeti létnek az a köve­
telménye, midőn az előbb ern itett 
évszázados küzdelmek a nemzeti 
szempont érvényesülésével végződ­
nek. midőn aa előbb említett év­
százados küzdelmekkel érjük el,
hanem teljes egyetértésben koronás 
királyunkkal, akkor én miut egyén, 
bátran elmondhatom, hogv itrény- 
lelvii politikai működésem a bete­
tőzésig eljutott és mint független­
ségiek bilirau elmondhatjuk, hogy 
törekvéseink lényegesebb célhoz 
értek. Nem adunk fel semmit az 
önálló magyar nemzeti állam összes 
kellékeire való törekvésből. De amit 
elértünk, olyan sok, hogy ami még 
hiányozhatik, annak elérése nem a 
külső ostrom, hanem a belső fejlő­
dés útjára tartozik s véleményem 
szerint nem indokolja többé azt. 
hogy a külön közjogi természetű 
pártállás fentartassék, a vokonérzel- 
rnü, hasonló gondolkodású elemek 
tömörülése meggátoltassák, kiiuinő­
sen akkor, hmidőn egy ország je­
lentőségű munkaprogramra megva- 
lósitása, minden gáaesvetés s ellen- 
áramlattal szemben való biztosítása 
ezt a tömörülést az ország érdekében 
szükségessé teszi, talán leginkább a 
függetlenségi gondolat ezen leglé­
nyegesebb a,kötő részeinek érdé

kében, amelyek ebben a nmuka- 
progr aramban ben foglal tatnak.

Amidőn ezekben tisztelt válasz­
tópolgáraimnak elhatározásom indo­
kairól beszámoltam volna, kérem a 
régi alapon évtizedeken át hálásan 
tapasztalt bizalmuknak számomra 
való feutartását.

A véres levél.
Néhány héttel ezelőtt egy vára- 

di hadiasszony Varga Jánosáé leült 
és levelet irt a hites urának Feld­
post 24ö, az olasz frontra. le­
vélben nagyon különös, de egyszers- 
raint nagyon érthető dolgokat irt 
meg a hadi asszony. ~~ Azt irta, 
hogy nem tud már tovább várni, 
hogy már nagyon hiányzik neki az 
ő hites ura. a ki idestova két éve, 
hogy távolban jár s rcig a fronton 
kockáztatja azt a szegény, nyomo­
rúságos kis életét, ami pedig az 
asszonynak nagyon drága, addig az 
aszony szive-vére a férje után vá­
gyódik, és ha a férj még nagyon 
sokáig nem jön haza, hát bizony 
megeshelik, hogy baj lesz, mert a 
hadiasszony nem tud várni . . .

Hadiasszony levelét megírta és 
el is küldte a feldpost 245-re. A 
válasz sokáig késett, tegnap azután 
levél érkezett a Feldpost 245-ről 
\ arga Jánosáé nevére. Nagyváradra 
A levelet azonban nem kézbesít­
hette a. posta. Ráírták a mellékle­
tekkel terhelt levélre, hogy „eiiu 
zott ismeretlen“ és felvitték a ren­
dőrségre. A hivatalos katonai le­
vélen jelezve volt, hogy hagyaték 
is van benne.

Kernen) kapitányhoz került a be 
jelentőből, a hol szintén nem 
tudták megtalálni Varga Jánosnét 
s kapitány köteles-égszenien fel­
bontotta a küldeményt.

\ arga János honvédtizedes .szá­
zadparancsnoka küldte a levelet s 
volt benne egy átlő t véres levél 
a hadiasszony leve. a. melyben be­
jelenti, a hites urának, hogy nem 
tud tovább várni, egy fénykép, az 
asszonyé lehetett, és néhány szá­
raz virág. A hagyaték mellé csak 
annyit irt a századparancsnok :

Varga Jánosnénak, Nagyvárad, 
bájdalommal értesítem, hogy hűsé­
ges honvéd tizedesem kimúlt. Éppen 
az ön levelén át érte a halálos 
golyó. Nem kell már önnek tovább 
várni . . .

A rendőrség most őrzi az érdekes 
szomorú kis dráma maradvánvait. 
Varga Jánosné eltűnt, jjgy
látszik, hogy nem tudott tovább 
várni.

Gacsibába 4 és fél kis Lolli 
főid 5 éves herével 1 tagban 
vagy esetleg holdanként is örök 
áron eladó. Az ardicsi lúdhoz 
közel kis lelei-ut és a csorgóra 
megy véggel. Értekezni lehet

Nagy Tamás
Eötvös-u. 27. sz. alatti lakásán.

Virág-bál.
A Csanádvármeggei Magyar 

Nők egyesületi bálja.
(Folytatás.)

A bálon jelen,-olt leányok névsora: Sniajda 
Olgi. Tomunyák Gitta. Vaukő .Rózsi, Má~ 
gori Juliska, Búcsúk Pannika és Viktuska, 
Pélt Pannika, Péli Dtelka, Takács Katinka, 
Szent,péreri Julianna, Pataki Juliska, Szabó 
Juliska, Gora Juliska, Kozák Juliska. Ko­
zák Lidiké, Kádas Etuska, Kádas Juliska, 
Varga Viktuska, Bognár Etelka, Szaniszió 
Etuska, Tzünyi Rozika, Kiss Juliska, Ba- 
loghv Etuska. ,Toő Mariska, Papp Erzsiké, 
Dávid Etelka, Dávid Rózsiké, Vajda Ró­
zsik«, Vajda Erzsiké, Vajda Etuska, Ko­
csis Itózika, Csilla Mariska, Csata Erzsiké, 
Diós Etelka, Fekete Mariska, Tőrök Maris­
ka, Balázs itózsika, Gera Juliska. Gora líó- 
zsika, Kocsis Juliska, Nagy Bózsika, Gera 
Juliska, Gyuri Margitka, Kiss Etelka, Joó 
Juliska, Mészáros Juliska, Jáksó Juliska. 
Mészáros Mariska. Vádló vő Viktuska, Bur- 
csök Esztike. Bükimyi Viktuska, Jenéi Ma­
riske, B. Nagy Muzsika, Bunmkai Rózsik», 
Siket Mariska. Galamb Pannika, Szabó Ma­
riska., Hajdú Mariska, Kiró Etelka, Bence 
Rozália, Bence Etuska, Kockás Juliska, 
Forrni Juliska, Négyes Juliska, Z. Nagy 
X iktassa. Néniéül Juliska Forrni Rózsik«, 
Kiss Viktuska, Szentpétcry Juliska, Szélt 
Esztike, Molnár Juliska, K. Szabó Juliska, 
Szabó Erzsiké. Szabó Katiké.. Joó Mariska, 
Siket Iiózsika, Kiss Erzsik". Igaz Etusba, 
Kiss Mariska,.Helián Tióza.j Fodor Muri-ka, 
Görbe Erzsiké, D. Nagy Eiclka, Papp Bó­
zsika, Márton Böskc, Kiss Juliska, Herceg 
Itózsika, Rózsáin- Mariska. Berta Rózsi ka, 
Molnár Rózsi ka. Molnár Lidiké, Németh 
Juliska. Bankó iiózsika. Molnár Etelka, 
Balázs Erzsiké, Dombi Erzsiké, Dobsa Ró­
zsiba, Döme Juliska, pockeres Mari-ka,, 
Döme Rozika, Köteles Juliska. Cs. Varga 
Ilona, Széli Ilonka, Balázs Mariska és Etel­
ka, Györki Rózsi ka. "Ka hók Juliska, Kiss 
Erzsiké, Joó Rozika, Vas- Bózsika, Bíró 
Viktuska, Varga Teruska és Etuska. Joó 
Esztike, Nagy Bózsika, Görbe luliska és 
Bözsikc. Erdei Rózsiba. Kiss Rózsiké. Kiss 
Viktuska, Hév - i Viktuska, Molnár Metis, 
Szűcs Rezsik,i, Hevezi ImUui, Mózes Böske, 
Németh Etelka és Rózsiké. Németh Viktó­
ria, Borosa Bözsike, Vigli l-itvlka. Baloghi 
Viktuske. Kiss Viktuska, Galamb Katica és 
Röske, Szabó Etelka. Bőr, sók Etelka, Nagy 
Gy. Juliska, Héján Etelka, Gera Mariska.

taapi hí he

— Kinevezés. ,1 mugg. kir. 
pénzügyminiszter Szabosain I Ist­
ván végzett joghallgatói, nívósunk 
szülöttét, <i debreceni m. kir. pénz­
ügy igaz g a tósátgh oz idi iff lenes mi­
nőségű adóiig i/i In: fossá ne­
vezte ki.

— A (; san ú d vá r m egye i Magyar 
Nők Népegyesülete február hó .17-én 
vasáruul) délután fél öl árakor tartja 
naggyülését a megyeház főispánt fo­
gadótermében. melyre az egyre ölet 
tagjait és a szives érdeklődőket tisz­
telettel meglő rja.

— Értesítés. Báró Gcrlic.zy Fe­
renc halálával megüresedett Szeged 
II. brütet! kalló autonómiai képvi­
selői állás betöltését Magyarország 
herceg prímása elrendelte. Alulírott 
autonómiai összeíró és választást ve­
zető öttagú bizottság értesíti Makó 
város kalló polgárait, hogy Makó 
városában a kath. autonómiai kép­
viselőválasztás 19J8 évi február hó
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17-én reggel 8 órától 12-ig, délután 
4 órától 6 óráig, a makói belvárosi 
rém- hath, népiskola helyiségében tar­
tatig meg. Választó minden 2 { éves 
hath, .férfiú, aki nem all valami 
bűnvádi kereset, illetőleg fenyíték alatt 
vagy nem elmebeteg. Választható pe­
dig minden választó, aki életévek 30 
évet betöltötte s ha Írni olvasni tud 
A szavazás közvetlenül, személyesen 
és nyilvánosan bemondással történik. 
Az autonómiai választók névjegyzéke 
a választást megelőző 8 naptól kezd­
ve, tehát folyó hó 10-től a városhá­
zán a hath, egyháziadó kezelőség 
helyiségében minden nap reggel 8 
érától 12-ig közszemlére van kitéve. 
Makó, 1918. február hó 9-ikén. *

A választási vezető bizottság.
— Nag.T tűz Becsben. Becsből 

jelentik: A keleti pályaudvaron ma 
délután nagy tűz ütött ki, mely az 
erős szélvihar miatt az öszszes rak­
tárakat veszélye,sztettc. Két raktár 
<1 tűz martaléka lett. A kár igen 
nagy, A tűzvész okú ismeretlen.

— Anyakönyvi fairek. Házasságot 
kötöttek : .Táksó Adám Kapitány 
Terikével. Elhaltak : In okai János 
27 éves, Szabó József 24 éves, Bí­
ró Etel 3 éves. Görbe Julianna 8 
éves, Papp Imre 6 napos, Varga 
István 75 éves. Köm Íves Pál 68 
éves, Gera Viktória 10 éves, Varga 
Istvánná, Bugyi Brigitta 54 éves 
korában.

REGÉK Y

A patakmalom 
tündére.

írta: Tölgyessé Mihály.

Minden jog fenturtva.

Vacsora után a fiatalok a kertben 
andalogtak. Ilonka azoban sehogy 
sem tudott fevidnlni.

Mibajod gyöngyvirágom, 
szólt gyöngéden szemeközé nézve 
Elemér, kedélyed igen nyomott szóly 
albánt?

— Oh Elemér, én sehogy sem 
tudom magara beletalálni helyzetem
be .. .

= Akkor nem is szeretsz Ilonka!
■— Oh Elemér, jobba szeretlek, 

»int, tulajdon életemet, de lásd 
rokonaid nem akarnak engem s én 
magam is átlátom, hogy nem vagyok 
közibéjiik való.

— Ugyan, ugyan Ilonkám! Én 
magamnak veszlek feleségül, nem 
pedig nekik! Az én dolgaimba sen­
kinek semmi beleszólása ! Még aztán 
nem kell ám tulszerénynek lenni 
Van neked annyi eszed és lelki 
műveltséged, sőt több is, mint sok 
nagyúri kisasszonynak! Tán nem 
tudsz olyan kecsesen hajlongni és 
formás térdhajtásokat csinálni, nem 
tudod oly negédesen az ajkaidat 
«sücsöriteni, mint az előkelő sza­
lonhölgyek, de nem is akarom, hogy 
megtanuld, mert én nem ebbe he­
lyezem a műveltséget A termesze-

Makói Füg étién Újság

tes kellem, amit az isten az ő 
kiválsztottainak ad, a nemes szív, 
a fenkült gondolkozásmód, ezek az 
emberi lélek legszebb ékességei s 
ez meg van Lened. E tekintetben 
példát vehetnének rólad grófkis- 
asszogyok!

Élénk pirt kergettek e dicsérő 
szók Ilonka arczába. Elemér gyön­
géden szemébe nézet.

Nem jut eszében az én gyön­
gyömnek egy virágot szakítani szá­
momra? monda.
Oh dehogy nem! szökött fel Ilonka 
s hamar egy szép rózsabibőt szakí­
tott, melyet sajátkezű leg tüzöt Ele­
mér keblére.

Az ifjú büszkén feszi tote ki melót. 
Lásd, ez az én legszebb ékes. 

ségem ! Ezzel íelbiszitve térek visz- 
sza a kastélyba.

k élek, hogy anyád igen kese - 
rii szemrehányásokat fog neked emi­
att tenni!

Elemér gondolkozott egy percig 
aztán igy szólt:

— Tudod mit édes Ilonkám ? A 
dolgon át kell esni! Ily körülmé­
nyek között csak ártalmukra lehet 
a huzavona ! Holnap egész csendben 
megtartjuk a kézfogot s utána fel- 
bokrétázott lovaimon felviszlek a 
kastélyba s bemutatlak anyámnak, 
mint menyasszonyomat.

— Szent isten ! pirult el Ilonka 
Azt én nem tehetem!

(Folyt, köv.j

8 Alólirottak úgy magunk, mint 
gaz összes rokonság nevében fáj- 
Idalomtól megtört szívvel tudatjuk, 
Ja szerető jó feleség, édes anya, 
I nagyanya,

Varga Istvánná 
született Bugyi Brigitta

|í. évi febr.„hó 11-én, déli 12 óra­
ikor hosszas szenvedés s a halotti 
Iszentségek ájtutos felvétele után, 
j életének 55-ik, boldog házassága­
inak 39-ik évében csendesen el 
I hunyt.

Drága halottunk földi marad­
ványait f. hó 13-án d. e. 10 óra­
kor a Vásárhelyi- utca 59-ik számú 
gyászháztól a róm. kath. egyház 
szertartás szerinti beszentelés után 
fogjuk Földeákra szállítani, s ott 
a róm. kath. körhelyiségtől a 
róm. kath. egyház szertartásával 
fogjuk a földeák! róm. kath. te­
metőbe örök nyugalomra helyezni.

A megboldogult halott lelki 
üdvéért az engesztelő szent mise 
áldozat f. hó 16-án reggel fél 8 
órakor fog az Egek Urának be 
mutattatni a helybeli róm. kath 
templomban.

Makó, 1918. febr. hó.
Áldás é-. béke póridra J 

Varga István
bánatos férje.

Varga Brigitta 
férje Antal Ferenc 

Varga György 
neje Vince Verőn ka 

Varga István 
neje Somod! Aannska 

gyermekei.
Antal Mariska 
Antal Tériké 
Varga Ferike 
Varga Gyula 
Varga Etnska 

unokái.

Makó város 
h i r d e tményei.

1755-1918.
Hagyma készletek

rekvirálása.
A felsőbb hatóság intézkedésére a vö­

rös hagyma készletek rekvirálását elrende­
lem, sajnos azonban a rekvirálás a kí­
vánt eredményt nem hozta meg s az a 
meggyőződés, hogy a város területén még 
sok elrejtet vöröshagyma készlet van.

Minthogy az ország lakosságának és a 
hadsereg ellátásának érdeke megkívánja 
az összes felesleges vöröshagyma készletek 
feltárását és igénybe vételét, a felsőbb 
hatóságok rendeletére újabb és a katona- 
ság által lefolytatandó rekvirálás fog elren­
deltetni, aminek során az eltitkolt, azonban 
feltárt készleteket a katonai rekvirálő bi­
zottság el fogja kobozni, ezenkívül pedig 
a késziet tulajdonos megbüntetése iránt is 
megfogja az eljárást indítani.

Mielőtt ezen minden kímélet nélkül vég­
rehajtandó katonai rekvirálás megindulna, 
hivatkozva Makó város hagymatermelő la­
kosságának hazafias érzésére, mely azt pa­
rancsolja, hogy felesleges készleteiket a 
nélkülözőkkel megossza s oda adjuk a harc­
ban küzdők ellátására, mégegyszer és utol­
jára felhívom és kérem a hagymatcrmelö- 
ket, hogy minden fölösleges s eddig eltit­
kolt vöröshagyma készletüket a városi liagy- 
mafoigalmi irodának (Makói Takarék épü­
letében) saját anyagi érdekeik megóvása 
végett is okvetlen és a legsürgősebben je­
lentsék be és szállítsák be, mert aki a be­
jelentést és szállítást a lehető sürgősen 
megteszi, az a bejelentett vöröshagymáért 
nem 82 koronás, hanem 92 koronás árat 
fog kapni, mig ha eltitkolt készletét a fel­
hívás dacára sem szolgáltatja be, a kato­
nai rekviráláskor feltárandó elrejtett kész­
lete el fog koboztatok 

Makó város hagymatermelő lakossága 
addigi azországban jóhirnevét nem rontja 
le az által, hogy fölös vöröshagyma készle­
tét továbbra is visszatartja és a felhívá­
somnak pontosan eleget tesz.

Makó, 1918. január hó 21-én.
i)r. Peti’ovics György

polgármester.

Gyorstalpaltisi
vállalat

Kossuth-utca 3. szám (Sváb-piac) 
Klek Endre faszer* és vaskereskedé 

házába».
Tisztelettel értesítem az igen tiszteit 
közönséget, hogy a mennyiben sike­
rült nagyobb munkaerőt kapni, abban 
a helyzetben vagyok, hogy bármely 
nagyobb munkát is kétszer 24 ér» 
alatt be végzek. Vállalatomban ké­
szülnek mindennemű francia lukszns 
magasszáru cipők, borítások, talpa- 
lások stb. Tisztelettel:

Mandel lgnácz
egorstalpalási vállalata.

A Gellért-malom
VÁM ŐRLÉSÉT
folyó hó 12-én — kedden — 

ismét megkezdj.

Modern
hygienikus

szépségápolás
(kozmetika)

Müller Adoífné Makó, Ráday-utca 49

Szeplős, máj foltos, mittesseres, pattanásoi 
arcról minden hibát eltávolítók, ráncos, öre­
gedő, petyhüdt arcot simává, üdévé tesz

Vibrációs svéd 
arcmasszázs.

Arrhámlasztást a legideálisabb és legtöké­
letesebb alapon végzek Dr. Kalmayer berlini 
professor módszere után. A legkitűnőbb arc­
ápoló krémek, púderek stb. kaphatók. Arc- 
ápolás és zománcozás jutányos bérletben. 

Piseréf kezelést házilag végzek. 
Fogadok délelőtt 10 órától este 6 óráig.

Müller Adolfné
oki. kozmetikus.

Házeladás- és kiadási
cédulák beszerezhetők:

Kovács Sándor
payirkereskedésében. Máké 
Szegedi-utca 1. szám alatt.
Dégi István Ferenc bádogos házában

Egy üzleti munkás, egy 
kocsis és egy tanyás 

felvétetik
Iritz Sámuel özv. cégnél.

irodai papír, bor és pléh- 
pánt eladó.

Özv. Dr. Kiss Fainé
Hajnal-utca 13 szám.

Eladó ház.
Toldi-utca 50. számú ház, mely 
áll 2 szoba, konyha, kamra, 
istálló, szin és udvaron levő élés 
harnbár, nagy udvar és kerttel 
örökáron szabadkézből eladó. Ér­
tekeim lehn. :i fenti szám alatt.

Zsebkönyvek
(notesz)

erős vászonkötésben. kato­
náknak igen alkalmas, kap­
ható KOVÁCS SÁNDOR 
papirkereskedésébeit, Szegedi n. L

Eladó ház.
Ráday-utca 49. számú ház, mely 
áll 2 úri lakás, melléklakás és 
épületekből, artézi viz bevezetve, 
villany világi tás, köves udvar és 
szép kertből szabadkézből al­
udó. Értekezhetni fenti szám alatt 

a tulajdonossal.

a Sörcsarnok 
épületében 
levő, „Makói 

Független Újság“ nyomdahelyisége 
azonnal elfoglalható. Nágy, tágas 
terem, mely rakiárhelyisőg- 
liefe is megfelelő. Értekezhetni 
a „Makói Független Újság“ kiadó­
hivatalában, Szegedi-utca 1. 3zám.

■
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Febr. I 4-én a TRYTON
Fantasztikus történet 4 részben.
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Papirkereskedésenih *~~~
mindenféle irodai papírok, u. m. : miniszter, $

famentes fehér és szürke fogalmi beszerezhet 1
■ #• ?

j| I RQGÉP-PAP1R
V ' *IWr' "^ m-'-r^mi i— ■—nnr-.xTvWr,.

. eáriv/,rí) 1 op-vr> e-nv ....• *•* b.y ■■■ u-o 11 iia^nap jéthaü, a

kifogástalan minőség, a gépet nem Voiígálja, 
a betűk niég régebbi használt gépeknél is 
tiszta, olvasható képet kapnak, ‘íz papír 
kizárólag Írógéphez k&fcfUv witttefr. tollal is
könnyen ;• he$ ?tní r?á. jftótt tisztít famentes.
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olcsó ártván és tetszéászeryválasz 4s^aru
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, r hirdefési rovatában. A Makói Független Újság már a reg- 
! Jk Se-i ó/ék ban Usanádmogye összes községeiben olvasható. 

Táviratai és telefon jelentései a háborús hírekről a mg. 
írLstb>,k. Megjelenik naponta négy-ötezer példányban. 

Dacára a háború okozta drágaságnak,

dns választékban Legszebb olajos-festmé­
nyek, tájképek T. szebbnél-szobb felvételek.

őr & itatópapirok
n^i'iii ■»! ■ 1. 1—* ,

Tisztelettel

L
(MARJAI) KOVÁCS SÁNDOR, MAKÓ
SZEGEDI-VITA ». (Dégi István Ferenc bádogos házában).

,Vy (TJ’í* (f KeviV i

olcsó árban vesz fel a Makói Független Újság

kiadóhivatala, Szegedi-utca 1. sz.
M«.. egy. /, m egjelenő hirdetés után is meg van a kívánt

eredmény.

Egyszer megjelenő kihirdetés a Makói Független Újságban

z 1 korona.

rendezőn v.... .... . . ~~ ~viiJa«y«"»re berendezőit UaiyvnycmdíiUbaiT Makor.


